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General Guidelines
EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Notes

Warnings
Ÿ Please do not use it when there are defective or missing parts to avoid getting injured.

Ÿ During assembly, keep all parts and packaging (films, plastic bags, and foam, etc.) away from babies and 
children.

Ÿ Children are forbidden to climb or play on the product to avoid serious bodily injury caused by the falling.

Einleitung

DE

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Hinweise

Ÿ Bauen Sie das Produkt bitte streng nach Anleitung auf.

Ÿ Vorsicht! Eine Beschädigung der Tischkante oder Kratzer auf der Oberfläche können in Ausnahmefällen dazu 
führen, dass die Glasplatte des Tisches plötzlich bricht - Allerdings niemals in scharfe Bruchstücke. Vermeiden 
Sie Kollisionen mit der Seite des Tisches - hier ist das Glas besonders bruchanfällig.

Ÿ Bitte prüfen Sie bei der Produktannahme, ob der Tisch Schweißspritzer oder Schmutz aufweist sowie ob Teile 
defekt sind oder fehlen. Wenn dies der Fall ist, kontaktieren Sie uns bitte umgehend.

Ÿ Please follow the instructions strictly while assembling the product.

Ÿ Handle with care! In exceptional cases, a damaged edge or scratched surface would cause the glass to crack 
suddenly. However, it’ll never break up into sharp fragments, only into small pieces. Please avoid collision from 
the side as this is where the glass is most vulnerable.

Ÿ Please check if there are welding spatter, debris, defective or missing parts when receiving the product, if so, 
please contact us for a remedy.

Ÿ Check the tightness of the screws regularly to avoid potential toppling danger caused by screws loosening.

Ÿ For daily care, please clean with a cloth moistened with a neutral detergent, then immediately wipe dry.

Ÿ When the product is evenly loaded, each tier of the storage rack holds up to 10 kg (22 lb).
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Warnhinweise

Ÿ Benutzen Sie das Produkt NICHT, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.

Ÿ Halten Sie Kinder von allen Zubehör- und Verpackungsteilen wie Folien oder Plastikbeuteln fern, da diese oft 
unerkennbare Gefahren bergen.

Ÿ Um mögliche Verletzungen zu vermeiden, ist es Kindern verboten, auf dieses Produkt zu klettern oder damit zu 
spielen.

Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Notes 

Avertissements
Ÿ Le produit abîmé ne doit en aucun cas être utilisé.

Ÿ Pour éviter les dangers potentiels (par exemple les étouffements), gardez toutes les pièces et les emballages 
(films, sacs plastiques, polystyrènes, etc.) hors de la portée des enfants.

Ÿ Il est interdit aux enfants de monter sur le produit ou de jouer avec. Le renversement du produit causerait des 
accidents, avec des risques plus ou moins graves.

Ÿ Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der Schrauben, um eine durch lose Schrauben verursachte 
Instabilität des Produktes zu vermeiden.

Ÿ Nutzen Sie für die tägliche Pflege bitte ein mit neutralem Reinigungsmittel befeuchtetes Tuch und wischen Sie 
den Tisch anschließend sofort trocken.

Ÿ Bei gleichmäßiger Lastenverteilung hält pro Ablage bis zu 10 kg stand.

Ÿ Veuillez suivre strictement les instructions lors de l'assemblage du produit.

Ÿ Manipulez avec précaution ! Dans des cas exceptionnels, un bord endommagé ou une surface éraflée 
provoquerait une fissure soudaine du verre. Cependant, il ne se brisera jamais en fragments tranchants, 
seulement en petits morceaux. Veuillez éviter toute collision latérale, car c'est là que le verre est le plus 
vulnérable.

Ÿ Veuillez vérifier s'il y a des éclaboussures de soudure, des débris, des pièces défectueuses ou manquantes lors 
de la réception du produit, si c'est le cas, veuillez nous contacter pour y remédier.

Ÿ Vérifiez vérifier régulièrement le serrage des vis, si nécessaire, serrez-les. desserrage des vis.

Ÿ Pour l'entretien quotidien, veuillez nettoyer avec un chiffon humide avec un détergent neutre, puis essuyez-le 
immédiatement.

Ÿ La capacité de charge statique est de 10 kg/niveau (reparti uniformément).
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Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.
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Note

Avvertenze

Ÿ Si prega di non utilizzarlo quando ci sono parti difettose o mancanti per evitare di ferirsi.

Ÿ Durante il montaggio, tenere tutte le parti e gli imballaggi (pellicole, sacchetti di plastica, gommapiuma, ecc.) 
lontano da neonati e bambini.

Ÿ Ai bambini è vietato arrampicarsi o giocare sul prodotto per evitare lesioni fisiche causate dalla caduta.

ES

Acerca del manual

Notas

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.

Ÿ Por favor, siga las instrucciones estrictamente al montar el producto.

Ÿ ¡Maneje con cuidado! En casos excepcionales, un borde dañado o una superficie rayada causaría que el vidrio 

se agriete repentinamente. Sin embargo, nunca se romperá en fragmentos afilados, sólo en pequeños trozos. 
Por favor, evite la colisión por el lado, ya que aquí es donde el vidrio es más vulnerable.

Ÿ Por favor, compruebe si hay salpicaduras de soldadura, escombros, partes defectuosas o faltantes al recibir el 
producto, si es así, por favor, póngase en contacto con nosotros para que le demos una solución.

Ÿ Si prega di seguire severamente le istruzioni durante il montaggio del prodotto.

Ÿ Maneggiare con cura! In casi eccezionali, un bordo danneggiato o una superficie graffiata causano la rottura 
improvvisa del vetro. Tuttavia, non si romperà mai in frammenti taglienti, ma solo in piccoli pezzi. Si prega di 
evitare la collisione laterale poiché è qui che il vetro è più vulnerabile.

Ÿ Verificare la presenza di schizzi di saldatura, detriti, parti difettose o mancanti durante la ricezione del prodotto, 
in tal caso, si prega di contattarci per un rimedio.

Ÿ Controllare regolarmente il serraggio delle viti per evitare il rischio di rovesciamento causato dall'allentamento 
delle viti.

Ÿ Per la cura quotidiana, pulire con un panno inumidito con un detergente neutro, quindi asciugarlo.

Ÿ Quando il prodotto viene caricato in modo uniforme, ogni ripiano può sostenere fino a 10 kg.
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Advertencias
Ÿ Por favor, no lo use cuando haya piezas defectuosas o faltantes para evitar que se lesionen.

Ÿ Durante el montaje, mantenga todas las piezas y embalajes (películas, bolsas de plástico y espuma, etc.) lejos 
de los bebés y niños.

Ÿ Se prohíbe a los niños subir o jugar con el producto para evitar lesiones corporales graves causadas por la 
caída.

Ÿ Compruebe regularmente el apriete de los tornillos para evitar el peligro de que se caigan por el aflojamiento 
de los mismos.

Ÿ Para el cuidado diario, por favor limpie con un paño humedecido con un detergente neutro, y luego séquelo 
inmediatamente.

Ÿ Cuando el producto está cargado uniformemente, cada nivel de la estantería de almacenamiento tiene 
capacidad para 10 kg.
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A B× 1 × 2

C D× 2 × 4

E F× 4 × 3

400 × 300 mm

374 × 300 mm
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I J× 8 × 4

G H× 1 × 3

L × 16

371 × 271 mm

× 12 K

345 × 271 mm

M × 1 N × 1
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